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0. Introducció 

0.1. Presentació del document Torna a l’índex 

Ens plantegem renovar el nostre Projecte Lingüístic perquè, amb el pas dels anys, la institució escolar 

ha evolucionat i la normativa ha anat canviant, introduint nous conceptes que cal tenir en compte. Això 

fa que ens plantegem una actualització per tal d'ajustar-nos als nous temps i necessitats de la diversitat 

d'alumnes. Pretenem que amb aquest document quedi recollit, de forma clara i coherent quins són els 

nostres objectius en tots els àmbits (escolars, pedagògics, administratius, humans i de serveis). Aquest 

és un document totalment revisable i obert, ja que es podrà modificar i/o ampliar en funció de noves 

necessitats o a petició administrativa. A l'hora d'elaborar aquest projecte hem tingut en compte la nostra 

idiosincràsia i l'assessorament que ens ha facilitat l'assessora LIC del Departament d'Educació, així 

com la nostra pròpia experiència. 

 

1. Context sociolingüístic Torna a l’índex 

1.1. Alumnat 

Majoritàriament, la llengua familiar de l'alumnat és la castellana degut a que són famílies provinents de 

la immigració dels anys 60. Ens crida l'atenció el fet que, en casos on un dels pares té com a llengua 

pròpia el català, a nivell familiar domina l'ús del castellà. Per tant, la llengua vehicular entre famílies i 

entre companys és la castellana. A l'escola, encara que la llengua vehicular entre tota la comunitat 

educativa és el català, els alumnes no la utilitzen per relacionar-se. A Educació Infantil hi ha 75 

alumnes; a Educació Primària n’hi ha 154 i a Educació Secundària 114. Al centre es parlen sis llengües: 

El català, el castellà (de la península i les diferents variants sud-americanes segons els països de 

procedència del nostre alumnat), el xinès mandarí, l’àrab, l’amazic i francès. 

1.2. Entorn Torna a l’índex 

Per aquest apartat ens remetem a la informació que conté el Projecte Educatiu de Centre. 
 
 

2. La llengua catalana, llengua vehicular i d’aprenentatge 

El centre educatiu és el lloc on hi conviuen totes les persones que formen la comunitat educativa i, 

aquesta convivència, passa necessàriament per una comunicació lingüística, que és la que permet 

arribar a acords per establir el clima adient per treballar i relacionar-se amb la màxima qualitat possible. 

 

2.1. La llengua, vehicle de comunicació i de convivència Torna a l’índex 

El català no és només la llengua d’aprenentatge sinó que és el mitjà de comunicació que es fa servir 

en totes les activitats que es realitzen dins i fora del centre, com en la programació d’activitats culturals 

(bloc de l’escola, conferències, teatre), en els rètols, cartells, decoració del centre o en la contractació 

activitats complementàries. Tot i que l’alumnat sovint s’adreça en castellà al professorat, sobretot fora 
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de l’aula, el professorat manté majoritàriament el català en totes les situacions comunicatives. La relació 

entre els docents sempre és en català, mentre que entre l’alumnat és majoritàriament en castellà. I en 

general, en els espais de relació extraescolar (passadissos, pati, etc.) es fan servir, també, altres 

llengües de l’alumnat procedent d’altres països. 

Una de les actuacions d'ús del català més evident és la que fem a través de les festes escolars 

(Castanyada, Nadal, Carnestoltes, etc.), ja que en aquestes la llengua de comunicació és la catalana. 

A més a més, a través dels Jocs Florals de l'escola es promou l'ús del català com a llengua d'expressió 

i de creació i es premia aquest esforç. A banda d'aquestes actuacions generals, cada professor/a de 

llengua catalana i d'altres àrees estimula els alumnes a través de diverses activitats (parelles 

lingüístiques, obres de teatre, recitació de poemes, etc.). 

 

2.2. L’aprenentatge/ensenyament de la llengua catalana 

En abordar aquest apartat cal tenir en compte que tot el professorat, a banda de ser especialista d’una 

matèria determinada ho és, també, de llengua. Com ja s’ha dit més amunt, aquest és el mitjà que fem 

servir per construir coneixement juntament amb l’alumnat. No recau només en el professorat de català 

o de castellà ensenyar a escriure i a parlar correctament sinó que l’alumnat ha de constatar que no és 

el mateix “dir” o escriure a classe de llengua que a classe de socials o d’experimentals o d’informàtica. 

L’alumnat haurà d’aprendre a descriure de diferent manera, per exemple una flor, segons si es troba 

a classe de llengua o a classe d’experimentals, posem per cas. Aquesta idea és la que ens ha de guiar 

quan reflexionem sobre l’aprenentatge / ensenyament de la llengua catalana i, també, de la resta de 

llengües. 

 

2.2.1. Programa d’immersió lingüística Torna a l’índex 

Durant aquest any ens hem adonat de la necessitat d’actualitzar el PIL i hem començat a 

plantejar-nos com s’ha de fer aquesta actualització, quines mesures s’han de prendre i quins 

objectius han de ser els prioritaris. 

 

2.2.2. Llengua oral Torna a l’índex 

El professorat exigeix l’ús del català a classe en qualsevol intervenció oral i valora molt 

positivament l’esforç en aquest sentit, especialment dels alumnes castellanoparlants. 

Per fomentar l’ús del català, fem diverses activitats d’expressió i comprensió oral: jocs de 

llengua, debats, exposicions i audicions. 

Un recurs relacionat amb la llengua oral i, de fet, amb la matèria en general, és el Taller 

d’Expressió que es fa a Primària, en el qual els alumnes han de memoritzar el text i han 

d’exposar-lo de manera correcta i acurada davant d’altres alumnes. L’alumnat de secundària 

assisteix a la representació teatral d’una obra i participa en unes activitats-col·loqui que es 

realitzen un cop finalitzada l’obra. A més, aquesta activitat és vàlida també per a les classes de 

tutoria, ja que s’aprofita per treballar valors. 
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Una altra activitat per practicar l’expressió oral és l’exposició d’un tema durant uns minuts (varia 

el temps segons el curs). Als alumnes se’ls faciliten uns temes, ells n’han de triar un i després 

han de fer una exposició oral per als seus companys. Amb aquesta activitat els alumnes realitzen 

una petita pràctica que els pot servir per a l’exposició del crèdit de síntesi. 

De jocs de llengua se’n fan esporàdicament, amb l’objectiu que els alumnes aprenguin d’una 

manera més lúdica. Un recurs en aquest sentit és la participació en el 

programa Pica Lletres de Localia Televisió, en què concursen voluntàriament els alumnes amb 

més domini de l’ortografia i el lèxic de 3r i 4t d’ESO. 

 

2.2.3. Llengua escrita Torna a l’índex 

Com a mesura per fixar l’ortografia, es fan dictats periòdicament, que el professorat recull per corregir-

lo a casa. Sovint aquests dictats són preparats, és a dir, el professorat facilita dictats als alumnes 

perquè se’ls estudiïn a casa. 

A banda del que es pugui treballar a l’àrea de llengua, hi ha un acord de vigilar l’ortografia des de 

totes les àrees del currículum, tant a nivell de les diferents activitats que es realitzen, com en els 

exàmens, com, per exemple, en el treball de síntesi de secundària i en el projecte de recerca de 4t 

d’ ESO. Amb aquest objectiu, el Departament de català ha preparat un document que recull aquella 

tipologia de faltes que no es pot cometre mai en escriure un text. Aquest document està penjat a totes 

les aules de secundària. 

Si bé és cert que tots els professors som conscients que la llengua catalana té una importància 

primordial per a qualsevol tipus d'aprenentatge, no tothom la valora, la treballa i en fa un ús de la 

mateixa manera. Sabem que hem d'establir criteris comuns per tal de millorar el nivell d'expressió i 

comprensió escrita i que hem d'unificar criteris de correcció i d'exigència. Aquest és per a nosaltres 

un objectiu clar i estem en procés de decidir quines són les actuacions que cal seguir per assolir-lo. 

 

2.2.4. Relació llengua oral i llengua escrita Torna a l’índex 

La relació entre les quatre habilitats només es porta a terme a les àrees de llengua catalana i 

llengua castellana. En aquestes, es fa un èmfasi especial en el desenvolupament i la millora de la 

comprensió oral i la lectora a partir de diferents activitats. Tot i que hi ha assignatures en les que 

també es treballen una o dues habilitats, no hi ha un consens sobre el tractament i la millora 

d'aquestes. A Secundària, es passen proves, juntament amb el psicòleg del centre, per avaluar el 

grau de comprensió verbal del grup i per poder, així, treballar en funció dels resultats. 

Aquest any, hem introduït, com a objectiu prioritari i a través del Pla de Formació de Zona, un 

curs adreçat a tot el claustre per tal de conscienciar al professorat de la importància de treballar i 

valorar la llengua des de tots els àmbits. Caldrà valorar, al final del proper curs, si s’han produït 

alguns canvis o acords en la línia apuntada més amunt del treball transversal de la llengua a les 

àrees. 
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2.2.5. La llengua en les diverses àrees Torna a l’índex 

La major part del professorat és conscient que l'aprenentatge de la llengua catalana és una 

tasca que s'ha de dur a terme en les diferents àrees. Tot i així, no hi ha una normativa d'escola 

amb uns acords comuns sobre com s'ha d'aplicar aquest ensenyament a cada matèria. Per 

norma general, es corregeix l'ortografia dels textos escrits però es deixen de banda aspectes 

com la puntuació, les construccions sintàctiques, el lèxic i tot allò que requereix una lectura més 

aprofundida. La llengua oral que utilitzen els alumnes en les seves intervencions moltes 

vegades no és corregida per part del professorat aliè a les àrees de llengües. Per corregir 

aquesta pràctica es podria començar aplicant les mesures del punt anterior, ja que implicant a 

tot el professorat d’un mateix curs o nivell , creiem que ho aconseguirem. 

 

2.2.6. Continuïtat i coherència entre cicles i nivells Torna a l’índex 

En aquest punt constatem que tenim dificultats per establir acords de continuïtat i coherència 

entre cicles i nivells. Per tant, hem de reflexionar sobre com s’ha de fer aquest traspàs i s’ha 

d’escriure un protocol amb tots els elements necessaris per tal de fer-lo útil. Enguany hem 

encetat aquest procés de reflexió per tal d’establir criteris comuns i durant el proper curs 

continuarem amb aquesta feina. 

 

2.2.7. Acollida d’alumnat nouvingut i ensenyament inicial de la llengua vehicular 

Sobre aquest punt també hem de reflexionar, ja que el context està canviant i encara no hem pres 

mesures per adaptar-nos-hi. Creiem que el Pla d’Acollida, que està en fase de revisió, ens ajudarà 

a clarificar com fer aquesta integració. 

 

2.2.7.1. Alumnat que desconeix les dues llengües oficials Torna a l’índex 

Un mateix professor per cadascun dels cicles dedica algunes hores a familiaritzar l’alumnat en les 

noves llengües, a partir de fitxes de vocabulari bàsic i molt de llenguatge oral. 

L’alumnat nouvingut presenta unes NEE (Necessitats Educatives Específiques) derivades: 

 del desconeixement del nou sistema educatiu, al qual s’hi incorporen de forma tardana. 

 del desconeixement o l’insuficient coneixement de les dues llengües oficials de Catalunya 

 

2.2.7.2. Alumnat sud-americà de parla hispana Torna a l’índex 

L’alumnat castellanoparlant o que té un domini bàsic de la llengua castellana, té una estada mes curta a 

l’aula de reforç. Els objectius a assolir amb aquest perfil d’alumne/a són els següents: 

 Habituar-se progressivament a l’organització i el funcionament del centre escolar: calendari, 

jornada continuada (matí i tarda), espais, normes de convivència… 

 Assolir els objectius proposats dels nivell llindar de català (nivell B1 o nivell B2 del MCER, segons 

el cas). 

 Adquirir eines i estratègies per aprendre a aprendre en català. 
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2.2.8. Atenció de la diversitat Torna a l’índex 

Tot el professorat contempla, de maneres diferents, les mancances de cadascun dels alumnes 

i treballa per donar-los atenció específica. Aquest curs ens hem proposat visibilitzar aquestes 

diverses atencions en els Plans Individualitzats, que es faran per aquell alumnat amb moltes 

dificultats d’aprenentatge, així com per al nouvingut. 

 

2.2.9. Activitats d’incentivació de l’ús de la llengua Torna a l’índex 

La major part d’activitats per incentivar l’ús de la llengua estan relacionades amb les festes 

escolars (Setmana de la Ciència, Jocs Florals, etc.) ja que es demana una participació tant a 

nivell oral com escrit. 

Els Jocs Florals són una de les festes més destacades de les que es celebren a l’Escola. Tots els 

alumnes, de Primària fins a Secundària, treballen al llarg d’un trimestre els textos, tant en prosa 

com en vers, que seran presentats al certamen literari i corregits i valorats per un jurat aliè a 

l’Escola. La Festa es manté seguint els cànons dels Jocs Florals amb els lemes d’Amor, Pàtria i 

Fe i oferint als guanyadors la Flor Natural, l’Englantina i la Viola. A més a més, a través d’aquest 

certamen els alumnes coneixen una festa catalana vinculada a les Lletres. 

Durant la Setmana de la Ciència també es potencia el treball escrit a través d’un concurs de contes 

científics per tal que els alumnes, amb un vocabulari científic, siguin capaços d’elaborar un text 

literari. 

 

2.2.10. Avaluació del coneixement de la llengua Torna a l’índex 

Estem en procés d’unificar criteris d’avaluació, però ja estem donant certa importància a les 

Competències Bàsiques. A més, al nostre centre es passen anualment, a 6è i a 1r i a 2n d’ESO, 

proves de comprensió verbal que serveixen per orientar posteriorment l’actuació dels docents i 

permeten veure l’evolució de l’alumnat. 

 

2.2.11. Materials didàctics Torna a l’índex 

El centre, a l'hora de seleccionar els llibres de text per a l'ensenyament-aprenentatge de la 

llengua catalana, aplica criteris clars i coherents sobre quines han de ser les seves funcions, 

sobre les característiques que han de tenir i sobre l'adequació al currículum. Encara no s'està 

fent el mateix pel que fa al material adaptat per atendre la diversitat de necessitats 

d'aprenentatge ni els materials complementaris. En general, però, caldria un acord de nivells per 

a una tria de materials consensuada i coherent amb una línia clara de centre. 

A banda del llibre de text, el professorat pot complementar lliurement el contingut o els exercicis 

amb fotocòpies si ho creu convenient, elaborar dossiers complementaris, materials adaptats, etc. També 

utilitzem els Diccionaris de Llengua Catalana (DIDAC) que es troben als armaris de cada aula, així com 

d’altres diccionaris generals de què disposa el Departament (Barcanova), material audiovisual (el CD del 

llibre de text, cançons…) i materials multimèdia, així com el processador de textos (treballs a l’ordinador). 
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2.3. El català, llengua vertebradora d’un projecte plurilingüe 

2.3.1. Informació multimèdia Torna a l’índex 

Estem en procés de fer servir les noves tecnologies per treballar els continguts de les diferents 

matèries i de fer cada vegada més ús dels suports informàtics. Enguany s’instal·larà una pissarra 

digital en una aula d’accés obert i s’informatitzaran totes les aules: es posaran canons, pantalles 

i un portàtil per aula. Gradualment, s’aniran provant materials digitalitzats i es fomentarà l´ús amb 

l’alumnat de la plataforma moodle. Amb aquest objectiu tot l’alumnat de secundària ja té un usuari 

propi i una contrasenya. 

El nostre centre disposa d’una pàgina web on s’informa de totes les activitats que es porten a 

terme durant el curs escolar. 

 

2.3.2. Diversitat lingüística del centre i de la societat en el currículum Torna a l’índex 

Valorem la diversitat lingüística. En activitats molt puntuals la utilitzem i som conscients que és 

un aspecte que ens cal millorar i caldrà programar de forma vertical activitats de 

desenvolupament del currículum on aprofitem aquesta diversitat per tal que tots els nostres 

alumnes es puguin enriquir amb ella. 

 
 

 

3. La llengua castellana 

3.1 Introducció de la llengua castellana Torna a l’índex 

El centre, atesa la composició sociolingüística de l'alumnat, assegura una distribució coherent i 

progressiva del currículum de llengua castellana al llarg de l'etapa. A l'hora d'escollir els 

materials amb els que treballem amb els nostres alumnes, a Secundària ens assegurem que hi 

hagi continuïtat i coherència entre el que es fa en català i el que es fa en castellà. Actualment 

s’ha iniciat un procés de reflexió en la mateixa línia a Infantil i Primària. L'objectiu final de la 

nostra programació és que l'alumnat tingui el mateix nivell de llengua catalana que de llengua 

castellana. 

3.2. Llengua oral Torna a l’índex 

La llengua oral es treballa bàsicament al primer cicle de primària. Actualment no hi ha un 

tractament específic a la resta de cicles, la incidència és major o menor segons el mestre que 

la imparteix. Caldrà plantejar-se noves programacions adequades al nou currículum per resoldre 

aquesta mancança i programar en tots els cicles objectius i continguts que vagin dirigits a 

treballar diverses modalitats de textos orals. 

 

3.3. Llengua escrita Torna a l’índex 

Tot i que els aspectes formals continuen tenint massa pes en l’ensenyament de la llengua escrita 

del castellà, considerem que anem avançant cada cop més cap a l’enfocament metodològic que 

dóna el currículum, és a dir, provocar situacions funcionals d’ús de la llengua. 
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Amb aquest objectiu es treballa quinzenalment, al llarg de la secundària, tota la tipologia textual. 

 

3.4. Activitats d’ús Torna a l’índex 

Anteriorment hem comentat que el nostre alumnat és majoritàriament castellanoparlant. És per això 

que considerem que ens cal un programa d’immersió com el que estem fent per tal que al finalitzar 

la primària tinguin el mateix nivell de llengua catalana i de castellana. Per tant, creiem que no és 

prioritari crear situacions d’ús en aquesta llengua, sinó enriquir-la i millorar-la en les sessions 

dedicades a impartir aquesta matèria. 

 

3.5. Castellà a les àrees no lingüístiques Torna a l’índex 

Per les raons anteriorment explicitades, a la nostra escola no creiem necessari impartir 

assignatures o blocs de continguts en castellà. Considerem que amb la dedicació horària 

destinada a la llengua castellana és suficient per a aconseguir els objectius proposats. 

3.6. Alumnat nouvingut Torna a l’índex 

El castellà s’introdueix al segon any d’haver arribat l’alumnat nouvingut, excepte si aquest 

procedeix de Sudamèrica. 

 

4. Altres llengües 

4.1. Desplegament del currículum Torna a l’índex 

La llengua estrangera del nostre centre és l'anglès. L'alumnat inicia l'aprenentatge d'aquesta 

primera llengua estrangera a l’Educació Infantil. Aquesta iniciació es realitza a nivell oral, 

donant molta importància al vessant comunicatiu. A la resta de cicles, tant de Primària com 

d’ESO, es continua amb el mateix enfocament, introduint de manera progressiva l'expressió 

escrita. 

Per al proper curs iniciarem un projecte d’activació de l’anglès de tal manera que a Educació 

Infantil es faran tres hores de llengua anglesa i a Primària se’n faran quatre. D’aquesta manera 

es faran activitats totalment en anglès, com el taller de contes o el d’expressió, tot i que no 

s’avançarà el contingut curricular de la llengua vehicular de l’escola. 

 

4.2. Metodologia Torna a l’índex 

Degut a la incorporació de l’anglès a les matèries complementàries, el departament d’aquesta 

matèria proposarà estratègies metodològiques que optimitzin l’aprenentatge. 

 

4.3. Materials didàctics per a l’aprenentatge de la llengua estrangera Torna a l’índex 

De cara al proper curs i com a conseqüència del projecte d’activació, s’ha revisat el material 

que es farà servir a totes les etapes, tant en suport paper com en suport digital. 
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4.4. L’ús de la llengua estrangera a l’aula Torna a l’índex 

L'hora de llengua estrangera intentem que sigui un espai d'immersió en la llengua 

d'aprenentatge. La incorporació de la llengua escrita es fa progressivament, partint de 

respostes curtes a qüestions diverses, per acabar fent petits textos. 

 

4.5. Avançament de l’aprenentatge de la llengua estrangera Torna a l’índex 

Tal com ja s’ha explicat, la introducció de la llengua estrangera es fa a l’Educació Infantil, perquè 

creiem que els alumnes són receptius i estan predisposats positivament al seu aprenentatge. 

 

4.6. Aprenentatge integrat de continguts i llengua estrangera Torna a l’índex 

Actualment, el nostre centre no creu convenient impartir blocs de continguts curriculars d'àrees no 

lingüístiques en la primera llengua estrangera. Les causes que generen aquest posicionament, 

venen donades per la manca de fluïdesa en la llengua catalana i la castellana dels propis alumnes. 

 
 

 
5. Organització i gestió 

5.1. Llengua del centre Torna a l’índex 

Tal com hem dit anteriorment, la llengua vehicular de l’escola és el català i, per aquest motiu, tots 

els cartells, comunicats, etc., es fan en llengua catalana. El centre esdevé un referent d'ús de la 

llengua i hem de ser conseqüents amb aquest fet. 

 

5.2. Documents de centre Torna a l’índex 

Actualment estem en fase de revisió dels següents documents de centre: el PEC i el PLC i el 

RRI. 

 

5.3. Ús no sexista del llenguatge Torna a l’índex 

L’ús no sexista del llenguatge es treballa, especialment, al segon cicle de l’ESO a través de dos 

tallers sobre la Prevenció de la Violència de Gènere, dins els quals es tracten els estereotips i les 

diferents vessants de la discriminació sexista. Actualment s’està substituïnt progressivement els 

femenins i masculins per mots genèrics, tant a la documentació del centre com a la que s’adreça a 

les famílies. 

 

5.4. Comunicació externa Torna a l’índex 

El nostre centre empra el català en les seves actuacions internes (actes, comunicats, informes...) 

i en la relació amb corporacions públiques de Catalunya, institucions i amb les empreses que 

contractem. També utilitzem la llengua catalana en les comunicacions i les notificacions adreçades 

a persones físiques o jurídiques residents en l'àmbit lingüístic català. 
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5.5. Llengua de relació amb famílies Torna a l’índex 

Com a normativa de centre, es va acordar que tots els professionals del centre s’adreçarien 

habitualment en català a les famílies de l’alumnat. Pel que fa a les reunions d’aula, es manté 

aquesta norma i podem dir que totes són en català. Si ens referim a les entrevistes, també hi ha 

la norma, tot i que no hi ha un seguiment del compliment de l’acord i, en alguns casos s’utilitza la 

llengua castellana per afavorir la comprensió dels continguts a tractar. En casos on la família 

procedeix de països que tenen una llengua que desconeix tothom al centre, es demana el servei 

de traducció de l’Ajuntament de la nostra ciutat. 

 

5.6. Serveis d’educació no formal Torna a l’índex 

El centre contracta persones externes per a tasques vinculades a les extraescolars, menjador, 

conferències, etc. i vetlla perquè s’adrecin sempre en català, tant a les famílies com a l’alumnat. 

 

5.7. Activitats extraescolars Torna a l’índex 

A les activitats extraescolars es segueix la norma de l’escola, és a dir, que s’utilitza el català 

sempre i se’n potencia el seu ús. 

 

5.8. Contractació d’activitats extraescolars a les empreses Torna a l’índex 

Tal i com ja s’ha dit, el centre vetlla per l’ús del català en totes les activitats realitzades per 

empreses externes. 

 

5.9. Llengua i entorn Torna a l’índex 

El nostre centre ha començat, aquest any, a participar en diversos aspectes relacionats amb el 

pla d'entorn de la nostra població i estem oberts a seguir augmentant aquesta participació si ens 

donen aquesta oportunitat. De moment, oferim dues activitats obertes al públic adult: una, 

consistent en un taller d’elaboració de cremes naturals i l’altra, destinada a la iniciació en les TIC. 

Aquesta activitat és especialment gratificant perquè la porta a terme alumnat de segon d’ESO del 

centre i l’adreça a persones grans del barri, amb molt èxit de demanda i participació. 

 

5.10. Alumnat nouvingut Torna a l’índex 

En la relació amb l'alumnat nouvingut, tot el centre utilitza sempre el català. S'avaluen 

regularment els resultats i se'n fa un seguiment acurat per part dels professors de l’aula de reforç 

encarregat d’aquest tipus d’alumnat. Per a cadascun d’ells, a més, hi ha plantejat un PI per a 

cadascuna de les matèries, a excepció de l’anglès i del castellà que se’ls hi incorporen en el seu 

segon any d’estada al centre. 

 

5.11. El pla de formació de centre en temes lingüístics Torna a l’índex 
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Enguany hem fet una formació relacionada amb l’eficàcia lectora tot el claustre amb l’objectiu 

d’implementar una manera de treballar diferent per afavorir la millora de la competència lingüística 

del nostre alumnat. 

 

5.12. Estructures lingüístiques comunes Torna a l’índex 

S'ha reflexionat sobre el tractament de les estructures lingüístiques comunes. L'acord del 

tractament de llengües i de les estructures lingüístiques comunes involucra tots els professors de 

l'àrea de llengua, tot considerant els principis bàsics de la seva metodologia: evitar repetició de 

continguts, evitar l'anticipació d'aprenentatge i atendre l'especificitat dels continguts. Hem pres la 

decisió de fer el tractament de la llengua catalana com a primera llengua d'aprenentatge. Cada 

curs anirem avaluant la metodologia de les estructures lingüístiques comunes. 

 

Torna a l’índex 

 
 

5.13. Biblioteca escolar Torna a l’índex 

El centre disposa d’una petita biblioteca tot i que no s’utilitza amb aquesta finalitat, ja que no s’ha 

anat fent periòdicament una renovació del material del que es disposa, sinó que només s’utilitza 

com a aula de treball i, ocasionalment, de consulta. El que sí que hi ha és una biblioteca d'aula a 

cada classe de Primària, on els nens i nenes gaudeixen de diferents tipus de llibres de lectura. 

 

5.14. Accés i ús de la informació Torna a l’índex 

Tots els nivells del nostre centre realitzen diversos projectes al llarg del curs. La metodologia 

amb la que els treballem permet que el nostre alumnat vagi adquirint habilitats i destreses 

necessàries per tal de reconèixer quan la informació és necessària, com localitzar-la, com 

avaluar-la i com comunicar-la de forma efectiva, amb l'objectiu de transformar-la en coneixement 

personal. Aquest plantejament implica el desenvolupament d'habilitats de pensament, d'ús de 

tecnologies d'informació i d'ús de fons d'informació general. En aquest procés formatiu tenim en 

compte la situació sociolingüística del nostre centre, amb el català com a llengua vehicular. 

 

5.15. Pla de lectura de centre Torna a l’índex 

Els alumnes de P3 i P4 fan lectura de la imatge diàriament, per tal d’adquirir vocabulari, estructura 

de frase, etc. A P5 fan una hora de lectura diària, ja que és un dels aprenentatges que hauran 

de tenir assolit en acabar el cicle. 

 

A cada classe del cicle de Primària hi ha una biblioteca d’aula amb llibres a disposició dels 

alumnes. Cadascun d’ells n’agafa un i, quan l’acaba, el torna a la biblioteca i n’agafa un altre. A 

més, es procura afavorir la lectura en els primers deu minuts d’entrada a classe i al final, per a 
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aquells alumnes que acaben les activitats prescriptives. A CS tenen una lectura obligatòria per 

treballar conjuntament a l’aula. 

A banda, des de fa un parell de cursos, a CI es va iniciar un projecte de lectura on cada alumne 

porta un llibre de casa seva (que demanen per Reis). Aquest llibre passa a formar part del fons 

de llibres de l’aula (tot i que a final de curs se’l tornen a emportar) i, d’aquesta manera, tot 

l’alumnat disposa de molts llibres diferents que pot anar llegint a casa. De cada lectura es 

proposen diferents activitats: un petit resum escrit de l’argument, una petita exposició oral, 

completar fitxes de biblioteca o de comprensió lectora... tot depenent al nivell de cada cicle o, 

fins i tot, de l’alumne/a. Aquest curs CM i CS s’han afegit a aquest projecte. 

 

A Secundària, s’utilitzen dues metodologies diferents i complementàries a l’hora de la lectura. 

Per Llengua Castellana el llibre és triat per l’alumne però sempre supervisat pel professor amb 

un treball previ on s’analitza la portada, la contraportada i el format en general, per tal de poder 

saber d’entrada si el llibre pot ser del seu gust o no. De 1r a 3r en llegeixen dos per trimestre i a 

4t un per trimestre, un dels quals és una obra clàssica (La Celestina, el Lazarillo, etc.). Per a 

Llengua Catalana el llibre és triat pel professor i es llegeix a classe una hora cada setmana. Se’n 

llegeixen de dos a tres al llarg del curs i se’n fa una anàlisi a través d’una lectura compartida a 

l’aula i a través d’un dossier de treball amb exercicis previs a la lectura, durant la lectura i després 

de la lectura. 

 

5.16. Pàgina web del centre Torna a l’índex 

Com ja hem dit més amunt, el centre disposa d’una pàgina web on s’informa dels continguts, les 

activitats i les novetats de l’escola i que s’actualitza mensualment. 

 
 
 
 
 

Aquest projecte va ser elaborat durant el curs 2012-2013 i és només una representació de l’estat actual 

del centre. Caldrà anar-lo revisant i actualitzant a mesura que es vagin introduint canvis i/o modificacions 

en l’organització del centre. 

Fou aprovat al Consell escolar del juny de 2013. 
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